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3AIIOJIBCBKHUX C. I1., 3AITIOJIbCBKUX A. 10.
(3anopizvkuti HayioHarbHUL YHigepcumem)

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAY AHIVIOMOBHHUX IYBJTYHUX ITPOMOB
(HA MATEPIAJIAX JONOBIJEN KOH®EPEHIIII TECHNOLOGY
ENTERTAINMENT DESIGN TALKS (TED-TALKYS))

V CTaTTi MpoaHaii3oBaHO MepeKIaay aHTIOMOBHUX IyOJIIYHUX NMPOMOB Ha Matepiaii momnosined kondepenuii TED talks, BusiBneno
JIHTBAJIBHI W eKCTpaliHraibHI OCOOJIMBOCTI Nepekiaxy 3 aHIIiCbKOi Ha yKpaiHCBbKY i pOCIHCBKY MOBH uepe3 NMpHU3MY Teopil
CKOIOCY; BU3HAUCHO KOMIPECIO K HAHOUTBII 4YaCTOTHUH C1IOCiO BiITBOPEHHS IIPOMOB.

Knouosi crosa: TED npomosu, ninzeanvhi ti excmpanineganvhi 0CoOIUS0CHIL, CKONOC-MEOPIsl, KOMAPECis, 0eKOMIpPeCis.

3anoabckux C. II., 3anonsckux A. FO. Oco0eHHOCTH NepeBoAa aHIJIOA3BIYHBIX NYOJIMYHBIX peueii (Ha MaTepuaje pedei
koH(pepenuun TED). B crathe npoaHann3upoBaHbl NEPEBObI aHIIIOA3BIYHBIX MyOIMYHBIX BhICTYIUIeHHH KoHpepenmu TED talks.
BBbIsIBIICHBI JIMHIBAJIBHBIC M AKCTPAJIMHTBAJIbHbIE OCOOCHHOCTH IE€PEBOJA BBICTYIUICHHH C aHIVIMHCKOTO S3bIKa HA yKpPaMHCKUH M
PYCCKMIl 4epe3 MpHU3My TEOPUM CKOIOCa; ONpPEIENICHO, YTO KOMIIPECCHS SBIACTCS HauOolee 4YacTOTHBIM INIPHUEMOM IIepeBOa
CyOTHTpOB.

Kniouesvie cnosa: TED evicmynnenusn, nuneeéanvhvie u O9KCMpAnuuUH6anbHble O0COOEHHOCMU, CKONOC-MEOpuUsl, KOMNPeccus,
odexonpeccusi.

Zapolskykh S. P., Zapolskykh A. Y. Translation of Public Speeches (the Case Study: TED Talks Reports in English). The
article aims at analyzing translation peculiarities of public speeches. The case study is the most popular TED talks in English selected
from 2013 to 2017. As a result of the study lingual and extralingual characteristics of subtitle translation in the correlation of the
main requirements to translation of TED talks and in the aspect of scopos theory have been pointed out.

Our research has confirmed high dependence between lingual and extralingual characteristics in subtitle translation with the priority
of the latter. The study identifies among the main linguistic focuses in translation lexical, grammatical and stylistic features
concerning the following aspects: translation of terminology, idiomatic phrases and metaphors, colloquial expressions, etc. The
translator is recommended to give preference to common vocabulary to make the speech sound natural in the target language, use
idiomatic expressions which can add emotional coloring in translation, thus the main techniques applies are: the use of functional
equivalent and expressivation. The research also proved the necessity to take into account the wide context and apply contextual
translation which contributes to the adequacy of translation greatly. Extralinguistic characteristics analyzed mainly refer to technical
environment of subtitles creation. We have found out that the length of subtitles and the speed of their delivering are the essential
categories in translation among the essential characteristics of TED talks translation. Decompression as a universal technique in
translation from English into Ukrainian and Russian might be in conflict with the technical requirements to translation in our case
study. Thus, compression is the only way of troubleshooting and should be performed without any sense losses. This challenging task
can be fulfilled at the expense of omission some original elements which lack significant lexical meaning (repetitions) or can be
expressed different, holistically transformed taking into consideration the wide context of the TED performance.

Our research has a wide range of prospects concerning the study of compression means, analyzing the most efficient cases and
identifying patterns and regularities which can be of use for the practice of translation.

Key words: TED talks, lingual and extralingual characteristics, scopos theory, compression, decompression.

Ha cywacHOMy erami TemaTWKa JOCTIDKEHb 3 IEpeKaJ03HaBCTBA HalOyBae Bce OUIBLIOL
nomynsipHocTi. PaxiBui 3 Teopii Ta MPAKTUKU TMEPeKNIady HaMararoThCsl BHUPILIUTH HpoOieMy
aJIeKBaTHOCTI TEKCTiB MOB JUKEpeIa Ta NepeKiiajly, BU3HAUUTH (baKTopH K1 BIUTUBAIOTh HA npouec
nepekyany 1 BUOIp cTpareriii mepekiajadeM, BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI MEPEKIaay pi3HUX THIIIB
TEKCTIB 1 HagaTH 4YiTKI peKOMEeHJalil mepekiazadaM sl Outbll e(pEeKTUBHOI MPaKTHYHOT
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JUSUIBHOCTI.

HaykoB1ii BBa)KaroTh, 110 cepe]] YMHHHUKIB, 110 BIUIMBAIOTH HA MPOIEC NMepeKiIany i KiHIeBUi
pe3ybTaT, MOKHA BU3HAYWTH KUIbKa OCHOBHMX. HaWBaXJIMBIIMMU € THI JUCKYPCY: TEKCTY»
nepekyiaay, To0To Horo ocoOMMBOCTI Ta Xapakrep (PyHKIIOHAIBHA CIPSIMOBAHICTh, Yac 1 MICIE
BUHUKHEHHS, >KaHPOBAa NPUHAICKHICTH TOLIO); XapakTep ayauTopii, MpOCTOpOBAa, dYacoBa Ta
coliajibHa TUCTaHIlis, CTAaTYC MOBU OPWTIHATY Ta MOBH Mepekinany y cBiri [[lepexian y HayKoBHX
JOCIIDKEHHSX MPEACTaBHUKIB XapKiBchbKoi mkomm 2013, ¢. 221]. OTke y KO)KHOMY KOHKPETHOMY
BUIAJIKY NEPEKyIaiady 3HaXOAUTHCS i/l BIUTMBOM HHU3KHU (DAKTOPIB, SIKi MOCTIHHO 3MIHIOIOTHCA, IO 1
CTIPUYHHSE JTOUUTBHICT AETAIBHOTO JOCTIHKEHHS crienn(iky nepeKiay OKpEMHUX THITIB TEKCTIB.

MeTor0 HAmoro IOCTLKEHHS € aHali3 OCOONMBOCTEW mepeKiay IyOJiuHuX MPOMOB
0COOJMBOrO TUIY — J0TOBiAeH mopiuHoi MixHapoaHoi koHpepenuii TED (TED — aGpeiarypa Bin
anrn. cinoBocnonydeHHs Technology Entertainment Design (Texnomnorii, PosBaru, I[Ipoextn),
BUSIBJICHHS OCHOBHMX TPYAHOILIIB 1 IUISXIB IXHBOTO IMO/I0JIAHHA MPU MEPEKIIal 3 aHTIHCbKOT MOBHU
Ha YKpaiHChKY 1 POCIMCBKY. Y TmOmepeAHiX po3BIAKaxX MM TOPKAJIUCS NHMTaHb, MOB’A3aHUX 3
OCHOBHHMH CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHHMH XapaktepructukamMu TED mpoMoB, po3risiHylIu CTPYKTYpY,
TUIN apryMeHTalli Ta iXH1 MOJEJl Ta JIHIBOIparMaTH4HI 0cOONMUBOCTI. J[OCATHEHHS METH LIbOTO
JOCIIJDKEHHST Tiepeadadae po3ris crenudiku mporecy mnepeknamay 1 (akTopiB, sSiki HA HBOTO
0e3nocepeIHbO BIUIMBAIOTh. PeeBaHTHUM TaKOX Yy I[bOMY acleKTi € CKOMOC-Teopis (KOHLEMIis
K. Paiic 1 X. ®depmeepa), sska BUXOAUTH 3 TOTO, IO MEPEKsa] — L€ MepeayciM BUJ NMPaKTUIHOL
JISUTBHOCTI, YCIIX $IKOi BU3HAYaeThbCs (PYHKIIE€0, TOOTO TUM Yy SKOMY CTYyIEHI BOHA JIOCSTae
MOCTaBJIEHOT MeTH. TOMYy KPUTEpIEM YCHINTHOCTI AISUTBHOCTI MEpeKiaadya BUCTYMAE JTOCATHEHHS
niTi kKomyHikamii. [likaBo, 10 Teopi€r0 MOMYyCKAEThCA IMapajoKcaibHa CHUTYaIlis, KOJIU TEKCT
OpWTiHATY B3arajl He ICHye 1 MepeKyiajiad caMOCTIHHO CTBOPIOE CBIM TEKCT, KEPYIOUHCh 3HAHHSIM
MeTHu abo BKa3IBKaMU 3aMOBHUKA.

HeoOximHo 3ayBaxkutu, 1o podorta Haj cyotTuTpamu npomMoB TED mpoxoauts y Tpu eTamnm.
Crio4atky CTBOPIOIOTH OpPUTIHATBHUI TPAHCKPHUIIT MPOMOBH, 10JAABaHHS SKOTO /IO BiJICO MiABHUILYE
MIpy 3aJTy9€HOCT1 ayauTopii 1 30UIbIIye KUIBKICTh TieperyisiaiB. OpUriHaabHUA TPAHCKPUIT MOXKE
CTBOPHUTH OyIb-SIKUW BOJIOHTEp, ajiec YMOBOIO € BUTbHE BOJIOJIHHS HA piBHI pigHOT MoBH. [ToTim 3a
crpaBy OepeThCsl Tepekianad, SKHH TaKoX Ma€ BIIMOBIIATH MEBHUM BHUMOTaM, SIKi HacaMIiepel
nependavaoTh 3HAHHS BUXIIHOT Ta IIUIbOBOI MOB, KOMII'FOTEpHY T'PaMOTHICTb, TOTOBHICTH M0
cniBmpari 3 pegakropom [How to Tackle a Translation].

Jlns mepexnamauiB cat http://translations.ted.org mporoHye pekoMeHnamii s yCHINIHO1
CHIBIIpalli, sKi MOXKHAa YMOBHO PO30WTH Ha JBI TPYNH: JIHTBAIbHI 1 €KCpPAIHTBAJIbHI. 3pO3yMiJIo,
10 TaKUW PO3MOJLT HA JIIHTBaJIbHI M €KCTPAIHIBAJIbHI PEKOMEH/IaIlii € JCI0 YMOBHUM, OCKUIBKH
BOHH TICHO TOB’s13aHI MK c00010. Alle, KO abcTparyBaTucs 1 3BakKaTH Ha JTIOMIHAHTHI aCIEKTH,
TO MO>KHA TOBOPUTH MPO JIHIBaJbHI peKOMEHAIl], SKi CTOCYIOThCS JIGKCUUYHUX, TPaMaTHYHUX Ta
CTHJIICTUYHHUX XapaKTePUCTHK MPOMOB, iXHBOTO BIATBOPEHHS MpH mepekiani cyorutpiB. Tak,
HAMpUKIAJ, PEKOMEHIOBAHO 3aCTOCYBaHHs YHIBEpPCAIbHO! 3arajJbHOBXKHBAHOI JIEKCHKH, sKa
OJIHO3HAYHO PO3YMIETHCS Cepell yciX JialeKTiB MOBH IEpeKiaay, mepeBara HaJgaeThCsl CydaCHUM
TpaauliiHUM TepMiHaM. Po3risiHeMoO HACTYIHI IPUKIAIH, SKI JEMOHCTPYIOTh criennudiky nepenadi
TEPMIHIB y IEpeKIIai:

We did sequence, also, one species many, many times ... human genome. We sequenced the
first Asian. | sequenced it myself many, many times, just to take advantage of that platform. Look at
all those repeating base pairs: ATCG. You don't understand anything there. But look at that one
base pair. Those five letters, the AGGAA. These five SNPs represent a very specific haplotype in
the Tibetan population around the gene called EPAS1. That gene has been proved -- it's highly
selective -- it's the most significant signature of positive selection of Tibetans for the higher altitude
adaptation. You know what? These five SNPs were the result of integration of Denisovans, or
Denisovan-like individuals into humans.

Mpui cexeenupoganu 2eHom 00HO20 8U0A MHO20-MHO20 pa3 — 2eHOM ueinosekd. Mvi enepevie
pacwugpposanu zenom azuama. A cekeenuposan ceou coOCMEEHHbIN 2eHOM NPOCMO OJisl MO2o,
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ymobvl  8ocnoavbzoeamvca  naamgopmou. Ilocmompume Ha dmu  noemMopsAWUECs NAPbL
Hykneomudos: ATCG. Bam nuueco ne nowsmno? Ho ezensinume wa smy napy. Omu namov 0yKe
AGGAA . Dmu cnunwt npedcmagnsiom coOou OnpedeiéHublii 2AanI0MUN cpeou mubemyes, 2eH noo
nazeanuem EPASL. Dmom een, xax 6vi10 0oxazano, eecoma celeKmMueeH u CeUdemenbCcmeayem o
no3umueHou cenekyuu orcumeneu Tubema — aoanmayuu K YClOBUAM 8blCOKO20pbs. M 3naeme
ymo? Omu nams CHUNOG OBLIU Pe3VTbMAmMOM UHMeZPaAYUU 2eHa 0eHUCOBUA Ul 100ell NOOOOHBIX,
6 eenom cospemennoco denosexa [\Wang 2017]

HaBeneni mpukinaad JEMOHCTPYIOTh, IO JUIS BIATBOPEHHS TEPMIHOJOTIYHOT JICKCUKH
nepeKyiaziady, SK TpPaBWIO, 3acTOCOBYE IHTEpHAI[lOHATBHMU  BIONOBIAHUK  (Sequence -
CeKeeHuposamyp), ane y TEBHUX BHIAJIKaX BUKOPHCTOBYE KaJbKyBaHHsS (Sequence -
pacuugposvieamy) Uil TOTO, 1100 YHUKHYTH TPYIHOINIB PO3YMIHHS (parMeHTy BHCTYIY 1
JIOTIOBHUTH CMMCIIOBY €IHICTh. AOpeBiaTypu Yy BCIX BHUIaAKax 30epexeHo y (opmi iXHBOTO
BUKOPDHUCTaHHS y MOBi opwuriHany, Titekun SNPS mepemaHo sk cHin, OCKUIBKM caMe TaKhi
BIJMOBITHUK € THUIOBUM Ui IIbOBOI MOBH. [lpm mepexmazai ¢parmenty those repeating base
pairs: ATCG — BUKOpHCTaHO J0JaBaHHs — nogmopsiowuecs napvl Hykieomuoos: ATCG nns toro,
00 (ppazema cpuiiManacs sik 3aBepIiieHa.

HactymHoio pexoMmeHamiero Juis Tepekiazadya € BUKOPUCTAHHS PO3MOBHOI JIEKCHKH,
11lOMaTUYHUX BUPa3iB, K1 BIANOBIIal0Th TOHY TpoMoBIs. HaBenemo npukiaau:

The insurance industry has certainly noticed, the losses have been mounting up. They're not
under any illusions about what's happening.

Cmpaxosi komnawii 6xce NOMIMuIU 30UMKU, KiIbKICMb SKUX HOCHINHO 30i1bULYCMbCA.
Bonu ne ouenamuvca Kpize poycesi oKyaapu na me, wo 6i00y8acmvpcs y C8imi.

B cghepe cmpaxosanus yic nagepHaKa 3amemunu, KaKk CIpemMumenabHo pacmym ux nomepu.
Onu-mo ne mewam ceosa uwinrozuamu na smom cuém [Gore 2016]

And the cool thing is that all of these physical benefits of oxytocin are enhanced by social
contact and social support. So when you reach out to others under stress, either to seek support or
to help someone else, you release more of this hormone, your stress response becomes healthier,
and you actually recover faster from stress.

L]eii copmon cmpecy 3miynroe cepye, i K1acho me, wo 6ci yi Qizuuni nepesazu OKCUMOYUHY
ni0BUWYIOMbC 3d PAXYHOK COYIANbHUX KOHMAKMIE 1 COYIaNbHOI NIOMPUMKU, MOMY, KOIU 6U
mseHemechb 00 JN0oell, Wob 36epHYMUC 3Ad NIOMPUMKOI ab0 O0NOMOSMU KOMYCb [HULOMY, 6U
Oinbute suUdiEME YbO2O 20PMOHY, CIPECO8A Pearyisi cmae 300poGiuloro, i, HACNPAgoi, U WBUOULE
Habupaemecw cun nicas cmpecosoi cumyayii [McGonigal 2013].

Jly1st aneKBaTHOTO BIATBOPEHHS JIE€CIOBA mount up (36invuysamucs, 3pocmamu) epeKiaaadi
BUKOPUCTOBYIOTh JOJaBaHHS (B YKpaiHChKOMY TMepekiaal JO0JaHO MPUCTIBHUK MOCTIHHO, Y
POCICEKOMY — cmpemumensHo) Uisl TOro, o0 rnepenaTH TOH MOBLSA 1 BIITBOPUTH CaMy CHTYAIIIIO.
Bupaz be under any illusions mepexnagenuii po3MoBHMMH (pasaMH Oueumucs Kpisb podicesi
OKYIApU, mewums cebs uLo3uAMY MO TaKOX JIEMOHCTPYE aJeKBaTHUN BUOIp IepeKiagadviB.
Bupas the cool thing is mepenano QyHKIIOHATEHUM aHAIOTOM KIACHO, MO Y 1OMY BHIAIKY €
HaWOUIBII TOPEYHHM.

B iHmomy npuknazai s Toro, o0 BiATBOPUTH PEAKI[iF0 MOBIIS 1 aIeKBaTHO MepeaaT 3MICT
MOBIIOMJICHHS MepeKiIaiad BAAETHCS 0 TpaMaTHYHOT 3aMiHH 1 3aCTOCOBYE €KCIPECUBAILiIO:

Look at that, right? Like 1,700 years ago, it's already there, in the book. But I still hate the
smell.

Tonvko nodymaiime, smomy peyenmy 6onee 1 700 nem, on uz on moti knueu. Ho mensa ecé
ewé eopomum om 3anaxa [Wang 2017].

BaxxnnBoro pekoMeHaIliero, Ka € AOIUIbHOI0 A7 Oy/Ib-SKOTO0 MepeKIamy, 1 Ui I[bOTO THITY
30KpeMa, IIe He TIepeKIaaT CIIoBa, a MepeIaBaTu 3MICT noBioMieHHs. Came ToMy TepekiiaaadeBi
HEOOXITHO YCBIAOMHUTH HIOQHCH CMUCJIOBOTO HATNIOBHEHHSI 13 BPAaXyBaHHSIM KOHTEKCTY BCHOTO
BHUCTYIy. Y HACTYIHUX MPUKIAAaX MPOJAEMOHCTPOBAHO peaizallito i€l peKoMeHaallii:

So my goal as a health psychologist has changed. | no longer want to get rid of your stress. |
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want to make you better at stress.

Tax wo, mos mema 5K Ncuxonoea 300po6's, 3minuiaca. A Oinvwe He Xxouy, wob 6u
nozoysanucs cmpecy. S xouy, uy06 6in niui0eé 6am Ha Kopucme.

Ilosmomy mos 3a0aua Kaxk ncuxonoea usmeHunacw. A Ooavuie ne xouy u3dasiamev 6ac om
cmpecca. S xouy, umoowt évt uyecmeosanu ceos ysepennee [McGonigal 2013].

Tak, peuenns | want to make you better at stress mae pisHe BepOajibHE 1 CMHCIOBE
oQopMIICHHS B YKPATHCHKOMY 1 pociiicbkoMy mepeknanax (A xouy, wob 6in niuioé 6am Ha KOpUCmo.
A xouy, umobwvl 6l uyscmeosau cebs ygepennee.) SIKIO PO3TIIHYTH JIETAILHO OUTBIN MIUPOKUN
KOHTEKCT yChOTO TIOBIJIOMJICHHS, TO MOYHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO YKPAiHCHKHI Iepexyan €
BJIAJIUM, a POCIMCHKHI TEpeKiaj € He AOCTATHbO TOYHHM, OCKUIBKH HAEThCS MPO BUKOPHUCTAHHS
Oy/b-5KO1 CTPEeCOBOI CUTYallii Ha KOPUCTD 3/I0POB IO JIFOJIUHH, @ HE PO MPOCTY BICBHEHICTD.

Hasenemo npukiaz, y SKOMy SICKpaBO POJAEMOHCTPOBAHO HEJIOIKH ITOCIIIBHOTO MEPEKIIAIY:

But my favorite effect on the body is actually on the heart. Your heart has receptors for this
hormone, and oxytocin helps heart cells regenerate and heal from any stress-induced damage. This
stress hormone strengthens your heart.

Ocobucmo meni Hanbdinowe nooodacmocsa, sk i eniusac Ha came cepye. Cepye mace
peyenmopu 00 Yb020 20PMOHY [ OKCUMOYUH OONOMA2AE peceHepyeamu KIimuHu cepys i 3yiiumu
8i0 0YO0b-AKUX CMPeC-IHOYKOBAHUX YULKOONCEHD.

Ooun u3z moux nOUMbBIX IPphekmos — mom, umo oH npouzeooum Ha cepoye. B cepoye
ecmyb peyenmopul, npuHumarowue 3mom 2opmoH. OKCUMoOyuH nomozaem 60CCMAHOBUMb KIEMKU
cepoya u ycmpanums niobwvle nospexcoenus, ocmasnennsvte cmpeccom [McGonigal 2013].

[Tpu mociiBHOMY Tiepekiaai pparmenty peuenns my favorite effect on the body Brpauaerbcs
MPUPOIHICTH CIIPUIHATTS OBIIOMIIEHHS POCIHCEKOMOBHOIO ayIUTOPIEI0, YKPaiHCHKUM NepeKiial €
OUThII BJAJIUM, OCKUIBKH TI€pe/la€ caMe 3MICT TOBIIOMJIGHHS 1 Ma€ KOPEKTHE BepOanbHE
0(hOpMIICHHS.

Hactynuuii npukiaa cBIIYUTH MPO JOLUUIBHICTH BUKOPUCTAHHS CUTYaTHMBHOTO MEpeKiiamy,
Kosu crioBocnionydeHHst Chinese wisdom nepedacmbcs SAK  OpeBHEKUMAUCKAs MeOuyutd,
3aCTOCYBaHHS KOHKPETHU3AIIil € I[JTKOM OOTPYHTOBAHHM:

It becomes very, very interesting. But something you probably don't want to try, like drinking
fecal water from a healthier individual, which will make you feel healthier. This is from old
Chinese wisdom.

Cmanosumcs oueHv, ouenv unmepecro. Ho ne 6cé 6vl 3axomume nonpobosams. Hanpumep,
numov paszeeoéHHvle hexkanuu 300p08020 YeN08eKd, UMO, B03MOINCHO, 0300posum 6ac. Imo u3
opesnexkumaiickou meouyunwt! [Wang 2017]

['oBopsiun TIpo eKCTpasiHrBajabHI OCOOJIMBOCTI, MM, HacaMmIepea, MaeMO Ha yBa3l TEXHIUHI1
YMOBH CTBOPEHHsI MEpeKiaay, fKi BU3HA4YalOTh cHenudiky BepOaTbHOTO BTUICHHS MPOMOB.
AHTIifichka MOBa MOPIBHSIHO 3 0araThbMa HIIUMHU (YKPAaiHCBKOIO, POCIICHKOIO) XapaKTepU3y€eThCs
CTHCIIICTIO BUCITIOBIIIOBaHb. YKpaiHChKUN MepeKiIal 3BU4aiiHO OUIBIINN aHTTIHCHKOTO OPUTiHATY Ha
15-20%, mo BBaxkaeThCs MOTEHIIHOIO YyHiBepcamiero [[lepexnan y HayKOBUX IOCHIIKEHHSX
npencTaBHUKIB XapkiBchkoi mkonu 2013, c. 171]. Tomy mepewsian IUIbOBOIO MOBOIO YacTO
MPHU3BOAUTD JI0 JIIHIHHOTO MOJOBXKEHHS TEKCTY, IO HE JIa€ MOXKJIMBOCTI IUIsiIadaM MPOYUTATH e
TEKCT 3a 4ac, KOJIM BiH BiloOpakaeTbcsl Ha ekpaHi (Outbie 21 cMMBOJIIB Ha CeKyH/y) a0o MOKa3aTu
TEKCT y cyOTuTpi (42 — 1e MakcUMajbHa KUIbKICTh CHMBOJIB Yy DPSJAKY). BaknuBuMM Takox €
XapaKTePUCTUKU TIPOMOBIIS, SKi CTOCYIOTbCS INBHUIKOCTI Mpe3eHTarii mnpomoBH. JloBkuHa i
TPUBATICTh MOBUHHI OYTH OJHAKOBHMH B OpHUTIHANi ¥ mepeknaai. Y BHUMAIKax, KOJHU HUTLOBUMN
nepekyian mnepeOutblllye 3a po3MipoM ab0 3a TPUBANICTIO BHUXIIHUNA TEKCT, MepeKiaaayeBi
HEOOXIJJTHO 3MEHIIUTH TeKCT y cyOTturpax. HaBenemo mnpukmamu, ski AEMOHCTPYIOTh poOOTy
nepekiasada cyoTuTpiB:

What | remember the most is, Lo meni 3anam'smanoce nanbitvue,

as I put my head in the water ... KOJIU 51 3AHYPUNACH 3 20108010 NiO 800y

JlaHuit epexaj € BipHUM, ajie He 33/10BOJIbHSIE BUMOTaM MepeKiaay cyoTUTPiB, KUIBKICTb Y

46



Ne 71 (2017)

psaakax € gomyctuMoro — 1-it psmok — 32, 2-i psimok — 36 npu MakCUMallbHI — 42 CHMBOJIH, aje
IIBUJKICTh TEpEeBHILye HOpMY y 21 cuMmBOJIB Ha cekyHay 1 ckmamae 22.7 cekynau. Lo
iHpOpMaLi0 TMepekiazay OTPUMYE BiJ TMPOrpaMH, B SKi CTBOPIOE IMEPEKJIaJ 1 BUCHOBOK €
OJTHO3HAYHUM — HEOOXiJHAa KOMIIpPECis IITbOBOTO TEKCTY, sIKa JOCATAEThCS 0e3 3MIHM 3HAYEHHS:
Lo meni 3anam'’amanoce naubinbuie, Koau s 3aHYPULACL N0 800Y

Kommnpecist cyOTHTpIB HOCATA€THCS NUISIXOM BHITYIICHHS MEBHHX €JIEMEHTIB BUXITHOTO
TEKCTy, BUPQXCHHAM 3MICTYy IHIIUM YHHOM — IIUTICHUM IE€PETBOPEHHSIM BepOanbHOI (Gopmu
MOBiTOMJIEHHsI. X04a CIIOCOOM KOMITpecii 6arato B YoMy 3aJie)KaTh BiJ HOTO KOHTEKCTY, ICHYIOTb
MEBHI PEeKOMEHJAIll I[0JI0 KOMIIpECcii MOBTOPIB, 3BEPTaHb, CKIAIHUX CHHTAKCHYHUX 3BOPOTIB,
PUTOPUYHKX 3alUTaHb, i1ioM, MeTadop, mpuciiBHUKIB, 1 T.iH. [HOW to Tackle a Translation].

TakuMm dYnMHOM, Yy Ppe3yJabTaTi HAIIOTO JOCTDKCHHS BHSBIEHO OCHOBHI OCOOJMBOCTI
nepeknany cyotutpie TED mpoMoB 3 aHIiiChKOi MOBH YKpaiHCHKOIO 1 POCIMCHKOIO Yy IXHIN
Kopensiii 3 ocHoBHUMH BuMoramu 70 TED mpomoB. BusiBieno, mo pexomeHAarii CTOCOBHO
nepeKIagy MOXHa PO3JIUIUTH Ha JIB1 TPYIH, SK1 BIANOBIIAOTH crienudili mepekaaay MTpoMoB, a
came: JIIHTBaJIbHI i eKCTpaliHIBaJIbHI, K1 3HAXOAAThCS y TICHOMY B3aeMo3B’si3Ky. Ilepexknan TED
MIPOMOB 3JIHCHIOETHCS BIMOBIIHO 1O NMEBHUX TEXHIYHMX YMOB, SIKI BIUIMBAIOTh Ha MpOILEC 1
pe3ynbTaT CTBOpPEHHS CYOTHTpIB. SIK Hacmiok, BUOIp Mepekianaya Mmoj0 BHOOPY JIHTBAIBHUX
3aco0iB 1 CmoCcOOIB Tepekyiaay OOMEXKEHO TEeXHIYHHMMH XapaKTePUCTUKAMH, SIKI 3ajeXaTh BIJ
crenuQiKu BUXITHOTO TEKCTY, IO CBITYUTH MPO JOLUILHICTh 3aCTOCYBAaHHS CKOIOC-TEOPIl y Mexax
naHoro nociimkeHHs. IlepcnekTuBamm 11i€i po3BiIKK € BU3HAYEHHS CTIOCOOIB 13ac001B KOMIIpecii
BHUXIJTHOTO TEKCTY, SIKi HE BIUIMBAIOTh HA 3araJibHUI 3MICT MOBIIOMJICHHS, BUSBICHHS BUKIIOUCHD
JUIS KOMIIpecii i 0OrpyHTyBaHHS IXHBO1 TOI[UIBHOCTI.
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3AXAPOBA H. B.
(3anopizvkuti HayioHanbHULL yHieepcument)

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAY CYYACHOI'O JIPAMATYPI'TYHOI'O TEKCTY
(HA MATEPIAJII I’€CH AIPKA JIAYKE «ALTER FORD ESCORT DUNKELBLAU»)

VY crarTi 00TPYHTOBAHO aKTYallbHICTh Ta MPOAHATI30BAHO MPUYUHH CKJIAJHOCTI MepeKiIaay 3pa3KiB HOBITHBOI €BPOMEHCHKOI ApaMu.
Ha mpuknani m’ecu cydacHoro Himerpkoro apamarypra Jlipka Jlayke «alter ford escort dunkelblauy Busnaueni ocHOBHI XapakrepHi
PHCH [paMaTypriyHOro TEKCTy Ta BUSIBICHI OCHOBHI CKJIAJHOLII MEepeKIamy MOCTiIKYBAaHOTO TBOPY, 3a3HAYCHI OCHOBHI HUISIXH iX
mofonanHs. [IpamarypridyHuii TEKCT Mae crenu(iuHy MpHUPOAY, IO i 3YMOBIIIOE OCOOIHMBOCTI Horo mepeknamy. [Ipu mepexmami
JpaMaTypriyHUX TEKCTiB, MEpeKiagad Mae YCBIIOMIIOBATH, IO LEH BUA TEKCTY, alelodYd 10 HOro JyXOBHO-iHII[IaTUBHOMY
CIOPUIHATTS PI3HUMH JIFOABMH, € TPOAYKTOM JYXOBHO-TIPAKTHYHOTO JOCBiAy 00AapOBaHOI OCOOHMCTOCTI Ta HOCIEM CTIHKHX 1
3HAYMMHUX BiJOMOCTEH, i7lel, YMOHACTpOiB Ta cMHCTiB. ToMy Iepe] MepeKiiajadeM MOCTae 3aBAaHHS He OYKBAIBHOTO MEpEKIaTy
TEKCTY, TOOTO BJIaCHE MOBHOI I'paHi ApaMaTyprigHoro TBOpy, a HEOOXiMHICTh 30epexkeHHs a00 MePeKOAYBaHHS PEAMETHO-00pa3HOT
Ta igelHO-cMHUCIIOBOI cdep. Takoxk 3a3HAYUMO, IO CITiA PO3PI3HATH OCHOBHUM JpaMaTypridHUi TEKCT i HOOIYHMI TEKCT: 3aTOJIOBOK i
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